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Jon Bilbao

a) LIBROS, FOLLETOS Y  ARTICULOS DE REVISTAS.*

<A.cerca de la maldición arrayo», R I E V ,  1925, X V I, 553**. 
«Aglutinación y  desaglutinación. Explicación de la forma 

del Cano», E A ,  1922, X II, 401 ss.
«Los Agotes en Guipúzcoa», R I E V ,  1910, IV, 145-150. 
«Alberto Léon y  la conjugación vasca», E A ,  1912, II, 353. 
M c o le a  ¿es nombre vasco? R I E V , 1922, X III, 569.
D e algunos -problemas de interés general que suscita el vascuence. 

San Sebastián: Nueva Editorial, 1929 (64 págs. 24 cms.). 
«Alusiones y  Recuerdos. La tragedia de Cejador», R I E V ,

1927. X V III, 5I3' 5I 9*
«Los Amigos del País y  la vacuna», R I E V ,  1925, X V I, 321-322. 
Los Am igos del P a is, según cartas y otros documentos inéditos 

del siglo X V I I I .  San Sebastián: Imp. de la Diputación, 1929 
(104 págs. ilustr. 25,5 cms.). Extr. de R I E V ,  1926, X V II, 565- 
605; 1927. X V III, 122-149, 307-333. 570-578-

<o4«so =Sancho. Artículo en el que se defiende la equivoca­
ción de ambos vocablos», E A ,  1921, X I, 338.

«Apuntes históricos del Excmo. Sr. General Lizarraga [y Es- 
quiroz] durante la campaña de 1872 a 1876 [publicados por J. de 
Urquijo]», R I E V ,  1933, X X IV , 419-428, 687.

• Los títulos se hallan clasificados en orden alfabético, ein tener en cuenta loa 
artículos y  preposiciones cortas iniciales. Dos ra ja s  ( -  • ) indican las reseñas, críticas 
o adiciones a la obra o artículo citado.

•• Abreviaturas usadas: B S V A P : Boletín de la Sociedad Vascongada de loa 
Amigos del P a ís; E-A; Euskalerriaren Alde; R IE V : Revista Internacional de Estu­
dios Vascos.



<(Sur un autre Proverbe en deux langues», R I E V , i q o 8 ,  II, 582. 
«Axular y  su libro», R I E V ,  1911, V, 538-555: 1912, VI, 292-

303, 547-551-
«E1 Bachiller Zaldivia y  la ’facienda’ de Beotivar», R I E V ,

1918, IX , 31-41-
«Bilbao visto por dos extranjeros [Bramsem y  un teniente 

inglés colaborador dé Sotero ;ie Goicoechea]», R I E V ,  1923, X IV , 
Í45-152.

«Sobre el Buey en los entierros», véase su «Cosas de Antaño-IV». 
«La Canción de Martín Bañez. Irazekia  «hacha de palo en­

cendida», R I E V ,  1928, X IX , 103.
«Los cantares antiguos del euskera. Dos ruegos al señor Gue­

rra, autor del libro así titulado», E A ,  1921, X I, 379-.
«Carmelo de Echegaray y  la Filología Vasca», E A ,  1925, X V, 

416.
«Carta bilingüe al Conde de Peñaflorida», R I E V , 1925, X V I,

335-352-
«Las cartas de Hugo Schuchardt a Leo Spitzer», R I E V , 1930, 

X X I, 588-590.
«Cartas escritas por el príncipe L. L. Bonaparte a sus cola­

boradores [J. A. Azpiazu, A. Casenave, Cap. Duvoisin, B. E t- 
chenique, M. Elizondo, P. Hualde, A. Inchauspe, A. P. Iturria- 
ga, J. Lizarraga, M. Mendigacha, P. J. Minondo, Salaberry, P. J- 
Samper, J. A. Uriarte]», R I E V ,  1908, II, 215-221, 655-659; 1910,
IV, 233-297.

Un catecismo vascongado de 1759 \de Francisco Antonio de 
Aguirre]. París: E . Guilmoto, 1906 (77 págs. 22.5 cms.). (Extr. de 
Revue de Linguistique, 1905, X X X V III, 249-272; 1906, X X X IX , 
45-67, 102-120, 164-176.

«La caza del chimbo. Canción bilbaína», E A ,  1913, III, I 77'- 
«Las citas del Diccionario de Pouvreau», R I E V ,  1909, III,

504-519-
«Concordancias vizcaínas», Homenaje ofrecido a Menéndez 

P id a l, Madrid, 1925, II, 95-98.
«El Conde de Peñaflorida y  las Fiestas Euskaras de Vergara», 

E uskal-Erria, 1905, L U I, 442-444.



«Cosas de Antaño. Las Sinodales de Calahorra (1602-1700:)
I - Catecismos y  predicación en vascuence. II - Danzas y  juego 
de pelota. III - Representaciones en las iglesias. IV  - E l buey 
en los entierros», R I E V ,  1923, X IV , 335-352; 1924, XV, 379.

«La Crónica de Ibargüen, Cachopín y  el Canto de Lelo», R I E V ,  
1922, X III, 83-98,232-247, 458-482:1924, X V, 163-182, 523-548-

«La Crónica de Ibargüen. Curioso descubrimiento del Sr. Arei­
tio», R I E V ,  1920, X I, 217-220.

«¿Cuál es el primer texto vasco impreso conocido? Observa­
ciones sobre los pasajes en vascuence del Marineo Sículo y  otros 
autores del siglo XVI», R I E V ,  1925, X V I, 477-491.

La cruz de Sangre. E l Cura Santa Cruz. Pequeña rectificación  
histórica. San Sebastián: Nueva Editorial, 1928 (62 págs. ilustr. 17 
cms.). - - Mújica, G.: E A ,  1928, X V III, 238; Sainz de Robles, 
F. C.: Revista de la Biblioteca, Archivo y M useo de M adrid, 1928,
V, 333-334-

«Una deuda de Joannes d ’Etcheberri», R I E V ,  1913, VII, 
57-79-

Discursos leídos ante la Real Academia en la recepción pública  
de D . J u lio  de Urquijo e Ibarra el día  24 de noviembre de 1929. 
[De algunos problemas de interés general que suscita el euskera. 
Contestación de V . Garda de Diego']. San Sebastián: Nueva Edi­
torial, 1929 (69 págs. 24 cms.). - - Urquijo, J.: R I E V ,  1930, X X I, 
275-280.

«Una distracción de Aizquivel», E A ,  1916, VI, 732-.
«El doctor Winkler: su visita a nuestro país», E A ,  1913, III, 

610.
«An early Latin-English-Basque dictionary». Notes and Que­

ries, 1905, IV, (ser. 10), 333-334; 1906, V I (ser. 10), 51.
Epistolario de Hugo Schuchradt y Menéndez Peelayo con una  

introducción por Ju lio  de Urquijo. Publicado en la Revista de E s­
tudios Hispánicos. [Madrid, 1935] Separata de la Revista citada, 
con portada especial, pero sin paginación autónoma. 523-546 
págs. 21 cms.

Estado actual de los estudios relativos a la lengua vasca. D is­
curso pronunciado en el Congreso de Oñate el 3 de septiembre de 1918.



Bilbao: Eléxpuru Hermanos, 1918 (35 págs. 23,5 cms.). También 
en Prim er Congreso de Estudios Vascos, Bilbao, 1919, págs. 403- 
427. - -G arcía deDiego, V.: Revista de Filología Española, 1919,
VI, 397-398-

«Les Etudes Basqus», Congres de V U nion Historique, 1912, 
págs. 88-105.

«Les études basques: leur passé, leur état présent, leur avenir», 
R I E V ,  1911, V, 560-580; 1912, VI, 245-246.

«¿Existen juramentos y  maldiciones en vascuence?» R I E V ,
1920, X I, 109-116.

«Fábulas en dialecto vizcaíno [de J. M. Zavala, publicadas por 
J. de Urquijo con una «Advertencia»]», R I E V ,  1907, I, 88-89.

«La famosa inscripción Ibero-vasca de un vaso de Liria. Gu~ 
dua Deitzdea. Error de lectura o error de fecha. Contestación 
a una crítica», B S V A P ,  1945, I, 123-143.

«¿Fantasía de filólogo? [Réplica a una conferencia leída en 
Bilbao por Pío Baroja]», R I E V ,  1920, X I, 45-47.

«Felipe V  en Guipúzcoa», R I E V ,  1910, IV, 129-136.
«La forma verbal deutstat», R I E V , 1912, V I, 333.
Una ¡líente del «Gvero» (A xu la r imitador de F r . L u is  de Gra­

nada). Sáint-Jean-de-Luz: J. Dargains, 1912 (13 págs. 25 cms.)
«¿El golf es un juego vasco?», E A ,  1911, I, 389.
«¿Guipuzcoano o navarro? [sobre Lacombe, G.: <<Trois livres 

basques inconnus»], R I E V ,  1909, III, 342.
¿H istoria o novela? E l herrador vascófilo Ju a n  Pablo U libarri... 

San Sebastián: Martín Mena, 1915 (7 págs. 22,5 cms.). Extr. de 
E A ,  1915, V, 225 ss.

«Hugo Schuchardt vascófilo», R I E V ,  1920, X I, 137-141.
«Un incunable pamplonés. E l libro de San Buenaventura 

impreso en 1497 por Brocarie», E A ,  1911, I, 698-.
«Introducción a la versión española [hecha por J. Gárate] 

de las Correcciones y Adiciones de Humboldt, al M ithridates de 
Adelung», R I E V ,  1933, X X IV , 447-459.

«Introducción a nuestra edición del Lingvae Vasconvm P ri-  
mitiae de Bernard Dechepare», R I E V ,  1933, X X IV , 660-684.

«Jean Saroíhandy (1867-1932)», R I E V ,  1932, X X III, 503-508-



«Juegos vascos. L a pelota y  el mus», EA, 1917, V II, i i 3"-
Un juicio sujeto a revisión. Menéndez Pelayo y los Caballeritos 

de Azcoitia. San Sebastián: Martín y  Mena, 1925 (152 págs. ilus­
tradas, 23,5 cms.). E xtr. de EA, 1924, X IV , 378, 412, 453: 1925, 
XV, 10, 46, 84, 127, i66; 1926, X V I, 91, - - Eguía Ruiz, G.: Razón 
y Fe, 1926, X X V I, 106-115: Urquijo, J.: «El supuesto proceso 
del Marqués de Valdelirios [corrección a su Un juicio...']», R IE V, 
1925, X V II, 127.

«Un juicio sujeto a revisión. Incidentes de Vitoria y carta del 
Prelado, Iltmo. Fr. Zacarías Martínez, al actual Conde de Peñaflo­
rida. Nueva carta del Prelado)), E A , 1924, X IV , 356-; 1925. X V , 
293; 1926, X V I, 165.

«Julien Vinson (1843-1926)», RIEV, 1927, X V III, 217-224.
«Julio Cejador», R IE V, 1927, X V III, 179-180.
Konils Volapükik pelovepolól (s ) fa Volapükels difik e Pekon- 

letól (s )  /i3— [Leipzig: Oskal Leiner, 1889] (52 págs. 18 cms.).
The Leigarragan Verb y las inexactitudes de M. E. S. Dodgson. 

[El Cairo, 1908] (5 págs. 21 cms.). También en R IE V, 1908, II,

234-237-
Lengua internacional y lengua nacionales. El «euskera» lengua 

de civilización. San Sebastián: Martín y  Mena, 1919 (19 págs. 24,5 
cms.). Extr. de RIEV, 1919, X , 164-180 - Bilbao: Bilbaína de 
Artes Gráficas, 1920 (23 págs. 24,5 cms.) f/wwte Cultura Vasca).

«La lengua vasca y  la lengua china. Más motivos acerca de 
la teoría pasiva del verbo vasco. Réplica a una carta que E .B . 
Akordagoitia publicó en esta Revista», EA, 1913, III, 230.

«De lingüística y  etnografía vascas. A  propósito del viaje 
del Dr. Rodolfo Trebitsch», R IE V, 1913, V II, 575-583-

La literatura poética vasca. Bayona: A . Foltzer, 1914 (11 pá­
ginas, 23 cms.).

«Luis de Eleizalde», R IE V, 1923, X IV , 395-397-
«M. de la Chabeaussiére, junior, Amigo del País y  de los vas­

cos. La boina. E l texto en vascuence de Rabelais», BSVAP, 1945» 
I, 5-25-

«Maemana (Refranes y  sentencias, núm. 307)», R IE V, 1930,
X X I, 164-165.



«Un manuscrito vasco-latino [de J .  de Etcheherri'\ que se creía 
perdido». San Sebastián, E l  Correo de Guipúzcoa, 1905, (7 págs. 
20 cms.) (B ibliografía  Vascongada).

«Don Marcelino Menéndez y  Pelayo», R I E V ,  1912, V I, 265-266.
«El Marqués de Seoane (1858-1928)», R^[EV, 1928, X IX , 145.
«El Misterio de la Pasión representado en Fuenterrabía el año 

de 1602 (con motivo de la publicación de Hélène de Constanti- 
nople [por Albert Léon]», R I E V ,  1909, III, 331-339.

«Sobre la música de E l borracho burlado, primera ópera vasca»  ̂
E A , 1913, III, 78.

«Necrología. Federico Baraibar, Frai Antonio Arruti. Her- 
milio Olóriz. Emiliano Arriaga. Domingo de Aguirre. Pedro Ma­
nuel Soraluce. Francisco Gascue. Jean de Jaurgain. Pierre Brous- 
sain», R I E V ,  1920, X I, 142-147.

«Necrología. Georges Hérelle», R I E V , 1935, X X V I, 754-755.
«Nombres vascos [de los siglos X V  y  X VI> , R I E V ,  1911, V„

56-57-
«Notas de bibliografía vasca. E l catecismo de Arzadun», Re­

vue de Linguistique, 1906, X X X IX , 249-257.
«Notas de Bibliografía vasca. I: E l Catecismo de Arzadun. 

II: Othoitce eta cantica espirituala [1778]. III: Exercicio spirituala», 
R I E V ,  1907, I, 82-88, 416-420, 497-498, 634-640: «IV: ¿De qué 
obra francesa tradujo Duhalde sus Meditaciones? V: Manuscrito 
labortano [de Duhalde]. VI: Baratciart no furé el autor de G ui- 
ristinoqui bicitceco eta hiltzeco molde. VII: Diccionario Tagalo- 
castellano-vasco [de Oyanguren, M.]. VIII: Las obras del padre 
Cardaberaz», R I E V ,  igo8, II, 313-336: «IX: ¿Quién fué el autor 
de ’ a N oticia de las obras vascongadas que han salido a la luz des­
pués de las que cuenta el P .  Larramendi? X : ¿El Lenengo E gutegi 
Bizkatarra de Sabino Arana, fué realmente el primer calendario 
impreso en vascuence vizcaíno?» R I E V ,  1910, IV, 147-148; «XI: 
¿Micoleta o Nicoleta?», R I E V ,  1912, VI, 552; «XI [sic]: Un nuevo 
ejemplar del d ’Arambillaga, X II: Le ’Liçarrague’ du Chanoin 
Arbelbide», R I E V ,  1918, IX , 226-236. «XII [sic]: Sobre algunos 
escritos de D. Joaquín de Irizar y  Moya», R I E V ,  1922, X III, 
99-101: flXIII: Pedro de Madariaga Vizcayno, vascófilo», R IE V „



1922, X III, 248-251; «XIII [s¿c] [i. e. XIV]: De cómo se intitulaba 
el primer libro impreso en Bilbao», R I E V , X V III, 647-
653; «XV: E l cambio de Princesas y  el Ceremonial de San Juan 
de Luz [sobre V O rd re  des Ceremonies... 1615]; XVI: Carta pas­
toral en vascuence del Primado de las Españas (1820) [Luis de 
Borbón]; X V II: Juan Ignacio de Moguel, profesor de la Real 
Sociedad Vascongada de los Amigos del País; X V III: Preces Sancti 
Nersetis Clajensis. Venetiis. 1882», R I E V ,  1934, X X V , 674-687; 
X IX : San Martín de la Ascensión. La hipótesis de Ibarranguelua 
en un texto (en vascuence) de 1862», R I E V ,  1935, X X V I, 756- 
759-

Notas bibliográficas acerca de la primera edición del libro del 
Capitán Ivan de Perocheguy. Saint-Jean-de-Luz: J. Dargains, 
1905 (7 págs. 19,5 cms.).

«Notas necrológicas. Nicolás Marr (1864-1934)», R I E V ,  1934,
X X V , 720-722.

Obras vascongadas del doctor labortano Joannes d ’Etcheberri 
(1712) con una introducción y  notas por Ju lio  de Urquijo e Ibarra. 
París: Geuthner, 1907 (LX X X - 328 págs. 25 cms.). - Linsch- 
mann, X.: «Las Obras de J. d ’Etcheberri y  la crítica», R I E V ,  
1909, III, 311-312; Paz y  Melia, A.: Revista de Archivos, B ib lio­
tecas y M useos, 1907, X V I, 295; Vinson, J.: R I E V ,  1907, I, 38-41.

«Una observación de M. Dubarat [sobre el nacimiento de Axu­
lar]», R I E V ,  1907, I, 37.

«Observaciones al artículo precedente [i. e.: Lasa, E.; Múgica, 
C.; Urteaga, M!; «San Martín de la Ascensión»]», R I E V ,  1936, 
X X V II, 154-162.

nOrgak idien aitzinian  [proverbio. Sobre Múgica, G.: Notas 
adicionales a los proverbios de Sauguisl», R I E V ,  1909, III, 531.

«Sobre el origen y  etimología de la interjección ¡Pola!», E A ,
1921, X I, 234- ; 1922, X II, 450.

«Otro nombre del árbol en vascuence- Errexala  «árbol», R I E V ,  
1920, X I, 117-118.

«Un pequeño enigma bibliográfico ¿Escribió Olaechea un li­
bro intitulado Eriotza? [sobre Ruiz de Larrínaga, J.: J u a n  Mateo 
de Zabalal», R I E V ,  1924, X V , 21.



«Post-Scriptum [a Vinson: «Les_ études basques de 1901 à 
1906»]», R I E V ,  1907, I, 19-24. 200-206.

«El primer libro suletino [Tartas: Onça hilceco bidia]», R I E V ,  

1907, I, 26.
«Prohibición de la palabra agur en un i^atecismo guipuzcoa- 

no», R I E V ,  1934. X X V , 525-526.
«A propósito de las M emorias de un B ilbaíno  [de P. V. Mugàr- 

tegui]», R I E V ,  1930, X X I, 645-650.
«A propósito d e una etimología [de Charencey : Embar]», R I E V ,  

i g i i ,  V, 158.
«A propósito del cantar de Perucho, de la Tercera Celestina. 

Dos aclaraciones», E A ,  1922, X II, 373.
«A propósito del Centenario del incendio y  reedificación de 

San Sebastián. Un periódico de San Sebastián y  Pasajes, de 1814», 
E A ,  1913, III, 541 ss. - - Echegaray, C.; «Más acerca de un artícu­
lo. Adición...», E A ,  1913, III, 687 ss.; Mújica, S.: «A propósito 
de un artículo: Vicente de Lardizabal», E A ,  1913, III, 642.

«A propósito del Dechepare. E lik a tu  «mantenerse, pasarse, 
abstenerse», R I E V ,  1934, X X V , 312-315.

«De re literaria. Bibliografía bascongada [sobre Vinson, J.: 
«Les études basques de 1901 à 1904»]», E uskal-Erria, 1905, L U I, 
70-72.

«De re literaria. Bibliografía bascongada. Los precursores de 
Azkue», E uskal-E rria, 1905, L U I, 283-287.

E l refranero vasco. T . Los refranes de Garibay. San Sebas­
tián: Martin, Mena y  Co., 1919 (LlX-81 págs. ilustr. 25 cms.). 
--Lacom be, G.: R I E V ,  1920, X I, 225-226; Mújica, G.: E A ,

1919, IX , 316.
«Refranes comentados», E A ,  1911, I, 15, 133; 1916, V I, 25g- , 

330, 732: 1917. V II, 58, 259- , 317- , 359-
«Los refranes y  sentencias de 1596. Estudio comparativo», 

R I E V ,  1911, V, 375-401, 581-589: 1912, V I, 230-234; 1913, VII, 
60-66, 439-470; 1914,-1917, V III, 17,50, 230-266; 1928, X IX , 
548-563; 1929, X X , 45-46, 212-217; 1930, X X I, 166-177; 1931,
X X II, 74-81, 531-541: 1932, X X III, 30-45, 264-288, 522-545; 
1933, X X IV , 39-59.



Los Refranes vascos de Sauguis traducidos y anotados j>or— . 
Bayonne: A. Lamaignère, 1909 (58 págs. 25,5 cms.). Extr. de 
R I E V ,  1908, II, 677-724; 1909, III, 144-157. - Apéndice, París: 
P. Geuthner, 1909 (16 págs. ilustr. 25 cms.). - - Echegaray, C.: 
R I E V ,  1909, III, 431-435; Ugarte de Ercilla, E.: Razón y Fe, 
1909, X X V , 531.

«¿Retrocede el vascuence?», R I E V , 1910, IV, 137-138.
«San Miguel de Excelsis y  el Mayorazgo de Goñi», R I E V ,  1924, 

X V, 635-641.
«Santivañez, el afrancesado. ¿Quién fué el autor del Elogio  

al Conde de Peñaflorida?», R I E V ,  1925, X V I, 323-329.
«El supuesto proceso del Marqués de Valdelirios [corrección 

a su Menéndez Pelayo y los Caballeritos de Azcoitia'\)>, R I E V , 1926, 
X V II, 127 - También en E A ,  1926, X V I, 91-.

«Tabas y  peonzas en el país vasco», R I E V ,  1924, X V , 361- 
368.

«Sobre el tocado corniforme de las mujeres vascas (siglo XV)», 
R I E V ,  1922, X III, 570-571.

Del Teatro Litúrgico en el P a ís  Vasco. «La Passión Trohada» 
de Diego San Pearo, representada en Lesaca en 1566. San Sebastián: 
Imp. de la Diputación, 1931 (74 págs. 25 cm .). Extr. de R I E V ,  
1931, X X II, 15 0 -2 10 --Saroïhandy, J.: «Lettres...», R I E V ,  1932, 
X X III, 509-514-

L a Tercera Celestina y el Canto de Lelo. París: Champion, 1911 
(18 págs. 25,5 cms.) Extr. de R I E V ,  1910, IV, 573-586. - - Vinson, 
J.: «La Troisième Célestine», R I E V ,  1911, V, 98-100.

«Una tesis doctoral de lingüística vasca del Dr. René Lafon, 
publicada por la Universidad de Burdeos [Le Système du verbe 
basque au X V I e  siècle]», B S V A P ,  1946, II, 243-259.

«Trois lettres inédites de l ’abbé Rousselot [a Urquijo]», R I E V ,
1925, X V I, 556-557-

«Vasc, abarka», R I E V ,  1933, X X IV , 105.
«Vascôfilos ingleses. A  propósito de Un libro de los Vascos 

de Rodney Gallop», R I E V ,  1934, X X V , 201-224, 605-621; 1935,
X X V I, 371-382, 729-746.

«Los vascos en los cuentos castellanos», E A ,  1912, II, 695-.



:<E1 vascuence de San Juan de Luz», R I E V ,  1923, X IV , 153- 
158.

«El vascuence de Sara. Otro trabajo de Hugo Schuchardt», 
E A ,  1922, X II, 241-.

«El vascuence en el Boletín de la Real Academ ia de la Lengua. 
Un aspecto de la conjugación vasca [sobre J. Alemany: La natura­
leza del verbo vascuence'\», iR I E V , 1927, X V III, 174-176.

«Vergara en el último tercio del siglo X V III según un mine­
rálogo sueco. È 1 primer platino enviado a Suecia», B S V A P ,  1945, 
I, 253-269.

«Versos al Dr. Ducos [citado por Humboldt como Dacos] 
(hacia 1790 ó 1791)», R I E V ,  1924, X V, 372-375.

«Sobre unos versos en vascuence, citados por Lope de Vega», 
R I E V , 1924, X V , 642 [sobre García de Diego, V.: «Ravel, rabel y  
el Rabelin», Revista de Occidente, año II].

«El viaje del Doctor Trebitsch. Este investigador vienés re­
corre en nuestro país enviado pór la Academia Imperial de Cien­
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«A Pío Baroja. E l  antiguo Dios de los vascos», E l Pueblo Vas­

co, 1918 (Feb. 9).
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